John 1:1
John 3:24


 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the negative adverb of time OUPW, meaning “not yet.”
  Then we have a perfect periphrastic construction, which includes the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: was” and the nominative masculine singular perfect passive participle of the verb BALLW, meaning “to be thrown; cast.”
  Together EIMI and the perfect participle form a pluperfect construction.


The imperfect tense of the verb EIMI indicates a past action, while the perfect tense of the participle is a consummative perfect, which indicates a past, completed action.  Together they form a pluperfect idea, which is brought out in translation by the English auxiliary verb “had.”

The passive voice of the participle dominates the construction, indicating that John had not yet received the action of being thrown into prison.


The indicative mood of the verb EIMI dominates and establishes a simple fact.

“for… had not yet been thrown”
 is the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun PHULAKĒ, meaning “into prison.”
  Finally, we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IWANNĒS, meaning “John” and referring to John the Baptist.

“John…into prison.”
Jn 3:24 corrected translation
“for John had not yet been thrown into prison.”
Explanation:
1.  “for John had not yet been thrown”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “Jn 3:23, “Now John also was baptizing in Aenon near Salim, because there was much water there; and they were coming and were being baptized; for John had not yet been thrown into prison.”

b.  John is providing information here that is not found in the Synoptic gospels (Matthew, Mark, and Luke).  The Synoptics tell us nothing about John the Baptist and Jesus baptizing near each other in northern Judea.  The apostle is filling in one of the blank spots in the Synoptics.  “Eusebius, who, in reply to arguments that the Evangelists disagree with one another, points out that the events in the earlier chapters of John antedate the imprisonment of John the Baptist, whereas the Synoptic gospels record that phase of Jesus’ ministry which began after the Baptist’s imprisonment.”
  This statement by Eusebius is not entirely correct, but gives the general idea that is correct, which is that the first half of John’s gospel deals with the early ministry of Jesus in areas that the Synoptic gospels do not touch.

c.  The Synoptic gospels tell us in detail about the arrest of John by Herod and his being thrown into prison.  Therefore, the apostle John does not deal with that information, but tells us about something that happened prior to John’s imprisonment.


e.  The adverb of time “not yet” indicates that we are still dealing with the first year of our Lord’s ministry; that is, probably the summer of 27 A.D.

2.  “into prison.”

a.  The story of John being arrested and thrown into prison is found in: Mt 4:12; Mt 11; 14:3; Mk 6:14ff; Lk 3:19-20.

b.  There are a few implications that come out of this statement.


(1)  Herod arrested and imprisoned the Baptist because of John’s reprimand of Herod for his adulteress marriage to his brother’s wife, Herodias.  This arrest took place before Jesus became famous throughout Judea.  Herod arrested John because he considered John a great threat to his power and position, whereas Jesus was still unknown to Herod.  This confirms that these events took place very early in the ministry of Jesus.


(2)  God permitted John to be arrested and imprisoned, not as punishment of John.  God permits evil people to function and commit their evil, even on His prophets, preachers, and His own Son, so that the evil of Satan can run its course to its full extent.



(3)  Just because one of God’s spokesmen is imprisoned doesn’t mean that he is guilty of wrongdoing.  Beware of judging without all the facts.



(4)  John’s ministry had to come to a close as Jesus’ ministry began to arise.  And God used John and his testimony in the angelic conflict against the evil of Herod in exactly the perfect manner to glorify Himself.


(5)  The imprisonment of John probably did more to damage Herod’s reputation then John’s reprimand of Herod publicly.  And when Jesus became more popular than John had ever been and continued the reprimand of Herod, Herod probably realized that everything he had done against John had backfired.

c.  “The evangelist’s editorial note that John had not yet been thrown into prison reminds the reader that the evangelist was fully aware of the historical sequences in his use of this pericope [‘a selected extract from a book or paper; especially, a passage from the Bible to be used in a formal service’].  If the reader perceives that the sequence here is other than that in the Synoptics when Jesus apparently did little ministry (certainly not in Galilee) before the imprisonment of John (cf. Mt 4:12; Mk 1:14), then the reader is forewarned that the Johannine evangelist knew what he was doing with his stories, and the reader should not try to squeeze the writer into a preconception of what his Gospel has to be.  The statement may also suggest that the reader should be familiar with some basic facts in the story.”

3.  Why did John insert this parenthetical statement into his narrative at this point?  Godet explains, “The fact of the incarceration of John the Baptist, as already accomplished, was not, in any way, implied in the preceding narrative.  It is therefore elsewhere than in our Gospel that we must seek for the reason why the evangelist thinks that he must correct a misapprehension existing on this subject, as he evidently does by the remark of verse 24.  The reason is easily discovered in the narrative of our first two Synoptics: Mt 4:12, ‘Jesus, having heard that John was delivered up, withdrew into Galilee.’  Mk 1:14, ‘After that John was delivered up, Jesus came into Galilee.’  These words immediately follow the account of the baptism and temptation; they would necessarily produce on the reader the impression that the imprisonment of John the Baptist had followed very closely upon the baptism of Jesus, and preceded—even occasioned—His first return to Galilee; thus precisely the opinion which the remark of John sets aside.  …We have seen (Jn 2:2) that the first visit of Jesus to Capernaum coincided with certain scenes of the very first period of the Galilean ministry related by the Synoptics.  It only remains, therefore, to acknowledge that frequently in the primitive oral tradition the first two returns from Judea to Galilee (Jn 1:44 and 4:1-2) were blended together.  From this identification would, naturally, result the suppression of the entire interval which had separated them—that is to say, of almost a whole year of Jesus’ ministry.  To recover this ground which had disappeared, John was thus obliged expressly to restore the distinction between the two returns.  …As for the way in which this confusion arose in the tradition written out by the Synoptics, we may remember that it was only after the second return to Galilee that Jesus began that uninterrupted prophetic ministry which the first three Gospels portray for us very particularly.”
  It should also be remembered that Matthew did not become a member of the team of disciples until after Jesus’ second return to Galilee, Mt 9:9.  Matthew was not an eyewitness to the events of the first year of our Lord’s ministry.  The gospel of Mark and certainly Luke are dependent upon the gospel of Matthew (there is much debate on who wrote which gospel first Matthew or Mark).  Therefore, since none of the three Synoptic writers was an eyewitness to the events of the Lord’s ministry between His baptism and return to Galilee after the arrest of John, it is easy to see why none of them mention these things and John has to fill in the blank spot.
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